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SMOIIMOHAJIbHBIA KOHIIENT «TFIOBOBb» B IPOU3BEJIEHUSX
A. C. IYIHKUHA U UX AHI'JIOA3BIYHOM IIEPEBO/IE

B craTbe paccMaTpUBaeTCs SMOLMOHAIBHBIH KOHILENT «II000BB» B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE. BBINEIAIOTCS CeMaHTHYECKUE KOMIIO-
HEHTHI, BepOaM3UPyONINe KOHIENT <«I000Bb» B cTuX0oTBopeHusx A. C. [lymkuna, Takue Kak o9apoBaHHE, IIPUBS3aHHOCTD, CTPACTh, BOC-
XHIIEHWE, BOCIIOMHHAHUWE, HaJexnaa, Oe3pasimume, CTpajaHue, pas3iyka, CMEpTh. YCTAHABIMBAIOTCS IIOJIOXKUTENIbHAS, OTPHIATEIIbHAS
U CMCUIaHHAs KOHHOTALMM CEMAaHTHYECKHX KOMIIOHCHTOB KOHICNTa <«IH000Bb». M3ydeHHe KOHIENTa <JI000BB» B COMOCTABHTEILHOM
aCIIeKTe JaeT BO3MOYKHOCTh OIPENETIMTh KaK SI3BIKOBBIC, TAK M KYJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH Iepeauyl KOHIENTa B OPUTMHAIBHBIX CTUXOT-
BopeHusax A. C. IlymkuHa 1 UX aHITIOA3BIYHOM IIEPEBOE.
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THE EMOTIONAL CONCEPT “LOVE” IN THE WORKS OF A. S. PUSHKIN
AND THEIR ENGLISH TRANSLATION

The article deals with the emotional concept “love” in the art text. Semantic components verbalising the concept “love’
in A. S. Pushkin's poems, such as charm, affection, passion, admiration, remembrance, hope, indifference, suffering, separation, death are
singled out. Positive, negative and mixed semantic connotations of the components of the concept “love”’ are established. The study of the
concept “love” in the comparative aspect makes it possible to determine both linguistic and cultural features of the concept transmission
in the original poems of A. S. Pushkin and their English trandlation.
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Beenenue. Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHUS JIMHTBUCTUKHU aKTyaJbHBIM IMPEACTABIACTCA M3YYCHHE KOH-
LIENTa, MOCKOJIbKY UMEHHO KOHIIETIT MO3BOJISIET CPOPMHUPOBATE y YEIIOBEKA MPEACTABICHHE HE TOJIBKO O MBIIILIe-
HUU TOTO WM HHOTO HApOJIa, HO M O €ro KOHIIeToc(epe B OMpeeIeHHBI BPEMEHHOM ITepHO,.

B NMHTBUCTHKE KOHIIETIT TPAKTYETCS KaK «CJI0KHOE MBICJICHHOE 00pa30BaHUE, KOTOPOE OTPaXKaeT MO3HaBa-
TEINIBHBIN OIBIT HOCUTENEH si3biKa» [1]. KOHIICNT TeCHO CBA3aH ¢ KyJIBTYPOii OMPEIEIEHHOTO Hapoa, MPEACTaBIIsIeT
co00ii «eIMHMILY KOJUICKTUBHOTO 3HAHWs/CO3HAHUs (OTIPABJISIONIYIO K BBICIIUM JyXOBHBIM IIEHHOCTSIM), <...>
MPUHAIEKUT HAMOHAILHOMY SI3bIKOBOMY CO3HAaHHIO» [2, ¢. 4] 1 MMeeT sA3BIKOBYIO pemnpesenTaruio. K npumepy,
. C. JluxaueB B cBoeM HccienoBannu «KoHnenrocgepa pyccKoro sSi3plKa» MUIIET O TOM, YTO KOHUENT SIBJISETCS
«pe3yJbTATOM CTOJIKHOBCHHS CIIOBAPHOTO 3HAUCHHS CJIOBA C JIMYHBIM HAPOJHBIM OMBITOM 4eroBeka» [3, c. 281].
CrnemoBatelbHO, KOHIICTIT B IMHTBICTUKE UTPAET KIFOUYEBYIO POJIb B IIPOIIECCEe TOHMMAaHUS W MCTIONB30BAHMS SI3BIKA.

l'oBopst HE MPOCTO O TEPMUHE KKOHIICTIT», @ UMEHHO 00 MOHSTUN «3IMOITMOHATBHBIN KOHIICTIT», KOTOPOE UC-
MIOJIL3YETCSI B_HAIIEeM. HCCIIEOBAaHUY, HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO COCTABHOHM, HEOTHEMIIEMOUW YacThIO IMOIIHO-
HaJBLHOTO KOHIIENTA SABIsAETCSA cepa deroBedecknx amonmid. Tak, mo muennto H. A. KpacaBckoro, sMOITHoHAIb-
HBIM KOHIIENT — ATO «3THUYECKHU, KYyIBTYpHO 00YCIOBICHHOE, CIIOKHOE CTPYKTYPHO-CMEICIIOBOE, MHTETPATUBHOE,
00BIYHO BepOaM30BaHHOE 00pa3oBaHue, 0a3UPYIOIIeeCcs Ha TIOHATHIHHON OCHOBE, BKJIFOUAIOIICE B CBOIO apXHUTEK-
TOHHKY ITOMHMO TMOHSTHS, 00pa3, u/uin OleHKY U (pyHKIHOHATIBHO 3aMelIaiolee YeI0BeKy B mpoiecce pediiek-
CHU 1 KOMMYHHUKAIIUHU MHOKECTBO OJHOIOPAAKOBBIX ITPEAMETOB (B IIUPOKOM CMBICJ]e), BBI3BIBAIOIINX ITPUCTPACT-
HOE OTHoOIIeHHe K HuM» [4, ¢. 450]. M3 mpuBeAeHHOTO ONpEACTICHUST OUEBHIHO, UYTO BAXKHOU XapaKTEPUCTUKOM
SMOIMOHAIFHOTO KOHIIETITA SBIISETCS UMEHHO MPUCTPACTHOE OTHOIICHHE YEIOBEKa K YeMY-JIH00 MU KOMY-ITHOO0,
OCHOBaHHOE Ha JINYHON 3aMHTEPECOBAHHOCTH, CYOBEKTHBHOHN OIICHKE, T. €. ICHUXUKO-(PH3HOIOTHIECKON PeaKInu
4eJIoBeKa Ha BO3JCHCTBHE BHYTPEHHUX M BHEIIHUX pasapaxkureneit <...>» [5, ¢. 217].

OMOIMOHANBHBIN KOHIIETIT «ITFO00BB» B IMHTBUCTHKE IIPEJICTABISIET COOOH CI0XKHOE U MHOTOMEPHOE TIOHS-
THE, OTpaKalollee MPOIEeCC MO3HAHUS MHUPA, PE3yJIbTaThl YeIOBEUYECKO AEATEIHHOCTH, OMBIT W 3HAHHS O MEpE.
KoHuenT «rmt000BE» SBISETCS OJHUM U3 CaMbIX (YHJIaMEHTANBHBIX KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB. Kak u nmpyrue smo-
[UOHAIEHBIC KOHIIETIThI, KOHIIENT <JTF000BB» MHOTOTPAaHEH U BO MHOTOM CYOBEKTUBEH, €T0 OIMCAHNE HEUCUEPIIAcMO.
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COOTBETCTBEHHO, B JIMHTBOKYJIBTYPE KOHIICNT <«THO0OBB» YaCTO BBIPAXKACTCS B HEJOCKA3aHHOCTH U HE3aBep-
IMIEHHOCTH KaKOTo-IIM0O NEHCTBHS, TMOSTOMY OH HE MOXXET MMETh OJHO3HAYHONH W OKOHYATEIBHON TPAaKTOBKH
HU B TIOBCEHEBHOM IOHUMAHHH, HU B HAYYHOM BOCTIPHSTHH.

15t MOTHOTO OHUMAaHUS CEeMaHTHYECKHX 0COOEHHOCTEH KOHLIENTa «ITI000BE» 00paTHMCS K ONpeAeTICHUsIM
CaMoro TIOHATHS «IIOOOBB», BCTPEUAIONUMCS B TOJIKOBBIX cioBapsx. Tak, B cioBape C. M. Oxerosa gaHo cuemy-
IoIIee OTpe/IeNIeHne JIeKceMe «ro00Bp»: «1. I'mybokoe aMoIMoHaIbHOE BII€UEHHE, CHIIBHOE CepAeYHOE YYBCTBO.
2. UyBcTBO ITyOOKOTO PaclojoKeHHUs, CAMOOTBEPKEHHON W MCKpeHHeH npuBsizanHOCTH. 3. [locTosiHHAs, CHIIbHAS
CKJIOHHOCTb, YBJICYEHHOCTH 4eM-H. 4. TIpeamMet Jiro0BH (TOT WK Ta, KOTO KTO-H. JIFOOUT, K KOMY HCTIBITHIBACT BJICUCHHE,
pacrnionoxenue). 5. IIpucrpactue, BKyc K YeMy-H. 6. MTHTUMHBIC OTHOLIICHUSI, HHTUMHas CBs3b (pocT.)» [6, c. 921].

B Bonbimom TonkoBoM cnoBape noxa peaaknueii C. A. Ky3HenoBa gaHbl clenyoIe ONpPEAeTIeHUsT CIOBY
«1000Bb». «1. UyBCTBO IIyOOKOM NMPUBS3aHHOCTH K KOMY-, YeMy-JI. 2. UyBCTBO ropsiyeil CepAeuHON CKIIOHHOCTH,
BIIEYEHHUE K JHIy Ipyroro noina. 3. Pasr. O uenoBeke, BHymaromeM Takoe 4yBcTBO. 4. BHyTpeHHee cTpemiieHue,
BJIEUEHHE, CKIIOHHOCTB, TATOTEHHE K yeMy-IL.» [7, ¢. 1536].

Kak BuIHO U3 onpeesieHuid MOHSATHS «ITF000BE», OOLIMM JJIsl HUX SIBJISIETCS TO, YTO JIFOOOBB — 3TO UYBCTBO
[TyOOKOM MPUBA3aHHOCTH, BICUEHUS WM CKIIOHHOCTH K KOMY-TO WJIH 4eMY-TO. Takxke B CIIOBapsX MOJIePKUBALT-
Cs Takas XapaKTePUCTHKA MOHATHSA <«TI000BE», KaK TIyOOKas 3MOIMOHANBHAS CBsI3b, BICUECHHE K OOBECKTY JTIOOBH.
3aMeTHM TpU 3TOM, YTO JIFOOOBH KaK SMOIHOHAIBHOE COCTOSHHE MOXET BBIPAXKAThCS KaK MO3UTUBHBIMHU, TaK
Y HETaTUBHBIMHU 3MOIUSIMHU H, COOTBETCTBEHHO, UMETh JICKCUYECKOE BBIPAKEHUE C PA3IMYHBIMU KOHHOTAIUSMU.

OcHoBHasg 4acThb. MccnenoBaHue 3MOIMOHATBHOTO KOHIENTA <JTFOOOBB» B TEKCTE XYIOXKECTBEHHOTO
NPOM3BEICHHS TOJlyYaeT Ba)KHOE 3HAYECHHUE, TMOCKOJBKY «XYIOKECTBEHHBIH TEKCT — CIIOYKHO IOCTPOCHHBIN
cMbic» [8, ¢. 19]. B 100aBoK K 3TOMYy XyIOXKECTBEHHBIH TEKCT MO CBOCH MPUPOJEC IMOLMOHAJICH M OICHOYEH,
B HEM BBIPaXKAIOTCS 3MOIMOHAIBHO-ICTETHYECKUE YCTAHOBKHM aBTOPA, CIENOBATEILHO, ONpEIeICHHE CMBICIOBBIX
KOMITOHEHTOB SMOIIMOHAIFHOTO KOHIIENTA B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE MPUOOpETacT 0co00e 3HAYCHHE.

Lenpio Hamero MccieA0BaHUs SIBISIETCS ONpEAeTICHHE CEMAaHTHIECKUX KOMIIOHEHTOB KOHIIETITA «ITF000BH>
B noaTuueckux npousBenenusx A.C. [lymkuna 1 ocobeHHOCTel UX TIepeBOia Ha aHTTTMHCKUM A3bIK. B o01meit ciox-
HOCTH OBLTO MpoaHamu3upoBaHo 64 cruxorBopeHus A. C. [lymxuna. Otmerum, uto A. C. [lymkuH, SBISISCH HC-
KYyCHBIM MacTE€pOM CIIOBa, BOILIOIIAN B CBOCH JIFOOOBHO JIMpUKE BCe pa3zHooOpa3rne u 6OraTcTBO 3MOIUOHATIBHOTO
KOHIIENITa «TI000Bb». Ero cTHXH OTIMYAIOTCS pealn3MoM, 00pa3HOCTBIO, SMOLMOHANBHO-IKCIIPECCUBHON OKpac-
KOH ¥ MeTa)OpUIHOCTHIO.

[Ipu >TOM HccIeI0BaHUE COMOCTABUTENBHOTO ACHEKTa MPH ONMMCAHNH CEMAHTHYECKUX XapaKTePUCTHK IMO-
[IMOHATBLHOT'O KOHIIENTa «II00OOBh» B TEKCTE OPUTMHANA W TEKCTE €ro MepeBOJia Ha aHTIIMHCKUN SA3BIK MO3BOJSET
MIOJTyYUTh TIyOOKOE TOHNMaHKE KaK S3bIKOBBIX, TAK U KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, MPUCYIINX Pa3TUIHBIM S3bIKaM
1 UX HOcHUTEIsIM. Tako# moaxo/ B M3y4eHHH KOHIIETITa JaeT BO3MOXXHOCTh YCTAHOBUTH HE TOJBKO, KaKWe NMEHHO
aCCOIMAIlH CBSI3aHBI C KOHIICNITOM <JTI00OBB», HO M KaK JAHHBI KOHIENT HHTEPHPETHPYETCS M IepenaeTcs
B MpolLiecce MepeBoia, YTO, B CBOIO OYEPENb, MOKET ONPEACIUTh Pa3InUHbIe KYJIbTypHbIE KOAUPOBKH, CBSI3aHHbIC
C TIOHUMaHHEM JTFOOBH.

Henb3s He ynomsiHyTh, 4TO B cTHXOTBOpeHHAX A. C. [IymKuHa KOHLENT «I00O0BE» UTPAaET 3HAUYUTEIHHYIO
pPOJIb M BBICTYyNAeT OJHUM W3 IICHTPAJIIbHbIX MOTHUBOB. Tema JIFOOBH PacKpBIBACTCS Yepe3 CHOKETHI O CTPACTHOM
Y HEeXHOH JF00BH, 0OMaHe U MPEeNaTeIbCTBE, CTOIKHOBEHUSX WHANBUIYAJIHHBIX JKEJIaHUN C OOIECTBEHHBIMHU HOP-
MaMH ¥ IPOTUBOPEUHSIMH.

Tak, B cruxorBopeHnu «ManonHa» Anekcannp CepreeBud, UCIONb3yst MeTaQopy, CPAaBHHBAET CBOIO BO3-
mo0NeHHy0 ¢ MaoHHOH, n300pakeHneM KOTOpOW ObUT O4apoBaH, Ha3bIBas €€ «IIPEUUCTON», «00KECTBEHHBIM
cnacurenem». B TaHHOM CpaBHEHWHM MPOSBISETCS HAWBBICIIAS CTENEHb JOOBH. TakuMm o0pa3oM peanmm3yercs
TaKoW CeMaHTHYECKUH KOMITOHEHT KOHIIENITA <JTF000Bb», KAK «0UapPOBaHHE>!

«Teopey mebs mie Hucnocnan, meos, mos Maoouna, Yucmetnueri nperecmu yucmetiwuii oopazey» [9]. — “God
has shown thy face To me; here, my Madonna, thou shalt throne: Most pure exemplar of the purest grace” [10].

B mpuBefeHHBIX cTpodax CeMaHTHKa KOHIIENTa <ITI00O0BB» BHIPAKAECTCS C MOMOIIBIO JIEKCEMBI PYCCKOTO
s3pIka «MajloHHa» W COOTBETCTBHUS B aHTIHICKOM s3bike “Madonnd’, mocpeacTBOM 4ero aBTOp obOparaercs
K CBOEH BO3IIOOJIEHHOMW, CpaBHUBAs €€ C 00KECTBOM.

B ctuxoTBopennn «l{UKITON» MPOCIIeKNBAETCS TAKOW CEMAHTHUSCKH KOMIIOHEHT KOHIIETITA «TF000BB», KaK
«CTPACTh».

«Hzbik u ym mepss pazom, Iy na éac eounvim 2nazom» [9]. — “ At once my speech and mind are glazing,
As with one eye I’'mon you gazing” [10].

C moMoOmIpI0 TaKOTO CTHIIMCTUYECKOro IpHeMa, Kak MeTadopa, B cioBax «S3BIK U yM Tepsisi pa3om»
A. C. [lymkuH NoKa3pIBaeT HAWBBICUIYIO CTENEHb YyBCTB, KOT/Aa, CMOTPSl Ha BO3IIOOJICHHYIO, Tepoil OyITO «CXo-
muT ¢ yma». Takyro cTpacTHyrO JIFOOOBE aBTOp MEPEeBOa TaHHOTO CTUXOTBOpeHus Pymept MopToH nepenan uepes
¢dpazy “At once my speech and mind are glazing” — ‘Mou peus u pa3yMm cpasy 3aTyMaHHBAIOTCA , KOTOpas IO
CTEIICHU IMOITMOHAIBHOTO HAMPSKCHUS BCE )K€ HECKOJBKO HIDKE, YEM B TEKCTE OPUTHHAIIA.



CeMaHTHYECKOE HAIIONHEHNE KOHIIENTA «I00BE» COCTABIAET TAKXKe KOMIIOHEHT «HAXEMKIA» U TOCTATOUHO
TOYHO HaXOJUT CBOE OTPAKCHUE B CTUXOTBOPEHHUH «J[J1s1 6EpEeroB OTYM3HBI JATBHOM. .. »:

«B menu onus, mobeu 1063anb Ml 6nosb, Mot Opye, coeounum» [9]. — “In the soft shadow of the olives,
Then, liptolip, I'll solace you” [10].

B 1aHHOM OTpBIBKE C TIOMOIIIBIO JIEKCEMBI «COEIUHIM aBTOP TOKa3bIBACT CBOE YIIOBAHUE HA TO, YTO CITYCTS BpeMs
TepOU BOCCOCIMHATHCS. B aHIMiickoM BapuaHTe UCHONB3yeTcsi 0oyee KOHKPETHBIN MO 3Ha4YeHuIo riaron “solace” —
‘yTemarh, yCIoKanBaTh’, C IOMOIIBIO KOTOPOTO MO YEPKUBACTCS CEPhE3HOCTh HAMEPEHHI TepOs TIPOU3BEICHUS.

IToMHMO 3THX CEMaHTHYECKUX XapaKTEPHCTHK B MOATHYECKHX mpousBencHusx A. C. ITyiikuHa BcTpedaeTcst
ele OJIMH BayKHbIM KOMIIOHEHT KOHIIENTA «ITF000Bb» — BOCIIOMHUHAHHE:

«Craorcu:. ecmov namsams 060 mue, Ecmo 6 mupe cepoye, 20e acusy s..» [9]. — “And say, He ill remembers me,
His heart alone still pays me homage...” [10].

IMoaTBepKICHUEM HAIMYHS JaHHOTO KOMIIOHEHTA SMOIIMOHAIBLHOTO KOHIIETA «IF000Bb» B CTUXOTBOPCHUH
«Yto B MMeHH Tebe MOeM?..» SBJISETCS HMCIOJb30BaHHe MeTadopbl «EcTh B MUpe cepjlle, TAe KHUBY A ...». [Ipu
9TOM 3aMETHM, YTO aBTOP MEPEBO/Ia 3aMEHsIET €€ Ha CHHOHUMHUYHYIO, 00Jiee KOHKPETHYI0 Mo 3Hadenuto “His heart
alone dtill pays me homage...”, koTopas B mepeBojie Ha PyCCKU A3BIK 3BYUHUT Kak «TONBKO ee Cepille 10 CHX TI0p
BO3JaeT MHE JOJDKHOE». MeTadopa B TEKCTE aHIIOSA3bIYHOTO MEPEBOIa CTHXOTBOPEHHS YKa3bIBAET Ha TO, YTO He-
CMOTPsI Ha JI0JITOC BPEMsl, TepOoii BCIIOMUHAET O CBOCH BO3JIIOOJICHHOM, HA/IesICh Ha €€ OTBETHBIC YyBCTBA.

B ctuxotBopernu «Korzia B 00BATHS MOU» MPOCIICKUBACTCS TAKOW KOMIIOHCHT SMOLIMOHAIBHOTO KOHIISTITA
«TI000BE», KaK «0e3pa3inumne;

«To1 be3 yuacmos u enumanvs Yuwiio ciywaewns mens..» [9]. — “You listen with a sad indifference, Not
heeding what | haveto tell ...."” [10].

JIt060Bb — 3TO HE TOJILKO OYapOBaHHE, BOCXUIICHHUE YETIOBEKOM, HO U IPYCTh, Oe3pasinyre, KOTopoe mpo-
SBJICTCS, KOT/Ia YyBCTBA HAYMHAIOT yracaTh. B TaHHOM OTPBIBKE aBTOP HMCIOJIB3YET MUTET «YHBLIO», MOKA3bIBAs
OTYYKJIEHHOCTh JIEBYIIIKH, K KOTOPOW OH HCIBITBIBAET YyBCTBA. B aHITIOA3BIYHOM MEPEBOIE BCTPEUAETCS JICKCeMa
“not heeding” — ‘me obparas BHUMaHUS', TEM CaMBIM elle OOJIBIIE MOAYEPKHABACTCSA HE3aMHTEPECOBAHHOCTD
Y PaBHOYIIINE N30PAHHHIIBI T€POSL.

Takxe cieayer OTMETHTh BEpOATM3AIMI0 TAKOrO KOMIIOHEHTA KOHIIENTa «IFOOBb», KaK «Pa3jiyKa», 4To
0COOCHHO SIPKO PeaTi30BaHO B CTUXOTBOPEHUH «J[J1s1 6€peroB OTYM3HBI JATBHOH ...»!

«Tomnenve cmpawnoe paziyku Mot cmown moaun ne npepvisams» [9]. — “1 begged that our farewells, our
anguish, Might be prolonged eternally” [10].

CrioBOCOYETaHHE «CTpAIllHas Pa3yKa» pPacCKas3bIBaeT O PACCTABAHUM I'ePOCB, KOTOPOE MPHUMHACT CEPILY
CHJIBbHYI0 00nb. B aHTJOsA3bIYHOM BapuaHTe mpucyTcTByeT ¢pasza “our farewells, our anguish”, uro nobGasmser
B TEKCT TIEPEBOJIa SMOIIMOHAILHOCTb.

Hepenko KOHIENT «I000BB>» PEPE3CHTUPYETCS KaK «CTPaJaHue». ABTOp HCIONIb3yeT TaHHBIA KOMIIOHEHT,
HCIIBITBIBAsE OOJIE3HEHHOE, MPHYHHSIONIEE 00JIb COCTOSIHHE, KOTOPOE HCIBITHIBACT YEJIOBEK IMOCTE PAaCCTABaHUS
¢ 1r00nMoii. OTPBIBOK U3 CTUXOTBOPEHHS <« yMa, cep/ie mo3a0buio ...» TOATBEPIKAACT ATOT (aKT:

<« dyman, cepoye noszabviio_cnocobrocms ne2kyio cmpadame» [9]. — “I thought my heart had lost the
power of suffering love's gentle pain” [10].

B naHHBIX CTPOKaX JEKCeMy «I103a0bLI0» aBTOP MCIOJb3YET B COYETAHUH CO CJIOBOM «CEPJIIE», TEM CaMbIM
yKa3biBas Ha MeTaQOPUUHOCTEL JaHHOU (pas3el. B aHTIHIICKOM BapuaHTe CTUXOTBOPEHHS aBTOp mepeBoaa Busnan
ne Cona IIuHTO 3aMeHsieT AaHHOE BhicKasbiBanue Ha “My heart had lost the power”, uro B mepeBoae 3ByYHT Kak
‘MO€ cep/lie MoTepsIo CUIy .

Hacrosias 1t000Bb BeuHa, OHa OCTaBIISICT B CEPIIIC YesOBEKa A0OpbIe, XOPOLIHe BOCIOMHHAHHUS, KOTOPHIC
KHUBYT C HAM BCIO XW3Hb. B mocieHie MOMEHTBI JKH3HU BCETa XOYETCs UCIIBITATh 3aHOBO ATH YyBCTBa. Takum
00pa3oM MposIBIASIETCST TAKOI KOMITOHEHT KOHIIETITA «ITI000BB», KaK KCMEPThY»:

«H modicem 6vimb — Ha MOU 3aKam neyanrvHuli Oiechem n0006b Yiavloko npowansrou» [9]. — “And,
as sad dusk folds down about my story, Love's farewell smile may shed a parting glory” [10].

C NOMOIIBIO OJUIIETBOPEHHS JTIOOBH, aBTOP TMOKAa3bIBAET TEILUIOTY TOTO YyBCTBA, KOTOPOE MOXKET IMOMOYb
YEJIOBEKY CIPABUTHhCSA C CaMbIM CHIIBHBIM HEIyroM. B TekcTe mepeBoga aBTOp JOCTATOYHO TOYHO COXPAaHSET
CMBICJT OpHTHHAIA.

B 1enom npoBeieHHBIN aHAN3 TI0Ka3all, YTO SMOIMOHAIBHBIA KOHLENT <JTF000BB» B TIO3TUUECKHUX MTPOH3BE-
nenusix A. C. [TymknHa U UX MepeBojie Ha aHTIIMACKHUIN S3bIK UMEET CIIOKHYIO0 CTPYKTYpY (pHUCYHOK 1) U peanusy-
ercsi B OOJBIICH CTENEHH B CEMAaHTHYCCKUX KOMITOHCHTAX, HMCIOIIMX MOJOKUTEIbHYI0 KOHHOTAIHIO: «0YapoBa-
uue/charmy», «mpussizanHocTh/affection», «crpacts/passion», «Bocxuienne/admiration». OqHaKo B MpoaHaTH3UpPO-
BaHHBIX CTUXOTBOPEHHUSIX MPUCYTCTBYIOT CEMAHTHUCCKHE KOMIIOHEHTRI C OTPHIIATEILHON KOHHOTAIMEH, TaKie Kak
«oe3pazmuune/indifference», «crpananue/suffering», «pasmykal/parting», «cmeprts/death». ITpu 3Tom ciemayer otme-
THTh CBS3b KOHIIENTa «I1000BB/|OVE» ¢ TAKUMH CEMAHTHYCCKUMH KOMIIOHEHTaMH, KaK «BOCIIOMHUHaHHE/Memory»
u «Haaekaa/hope», umeronmu B mo33un A. C. [TylkiHHa Kak MOJ0KHTEIbHYIO, TAK M OTPHIATEILHYI0 KOHHOTAIIUH,
IPH KOTOPBIX Te€POii POU3BEIICHUS MOXKET HCIBITBIBATH OT JIFOOBU KaK HACIaXIeHUE, TaK U 00J1b (PHCYHOK 2).
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Pucynok 1 — IIpoLeHTHOE COOTHOIICHHE YaCTOTHOCTH yIOTPEOICHNs] KOMIIOHEHTOB KOHIIENTa «T000Bb»/”|ove”
B cruxoTBopeHusix A. C. [lylmknHa 1 UX aHIIIOS3BIYHOM IIEPEeBOe
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Pucynok 2 — IIporieHTHOE COOTHOIIEHHE KOHHOTALUN IPU
peanm3aruy  KOMIIOHEHTOB KOHIeNTa «i1t000Bbp»/"love’ B
cruxorBopeHusix A. C. ITylIKHHA U UX aHTJIOSI3BIYHOM MIEPEBOJIC

3akiouenue. Vcrons3yst pa3IndHbIe CeMaHTHYCCKHE NMpHUeMbl 1 KoHHOTaruu, A. C. I[lymkuH B cBOCH 1TH-
pHUKEe pacKpbIBaeT MHOKECTBO aCIIEKTOB KOHIIETITA «II0OOBB», OTpaxasl CTpacTh, CTpaJaHue, paJocTh U pa3oyapo-
Banue. CtuxoTBopeHust Anekcanapa CepreeBuda 000Tanar0T MOHUMAaHUE 3MOIMOHAIBHOTO KOHIIENTA «IH000BB»
B XYJIO’)KECTBEHHOM JAHMCKYpCe, IPEICTABISS €€ B Pa3HOOOPa3HBIX MIIOCTACIX — KaK BO3BEHIIIEHHOE, TAaK U Tparnye-
CKO€ YyBCTBO, CITOCOOHOE HE TOJIHKO BIOXHOBIATH, HO U pa3pylIaTh.

Kak mokaszamo mpoBEJECHHOE WCCIECAOBAHNUE, AHTIIOS3BIYHBIC MEPEBOJBI TMOITHYECKUX IMPOU3BEICHUN
A. C. IlymkuHa JOCTATOYHO TOYHO IMEpelatoT O0TaTyro MajuTpy CEMAHTUYECKUX COCTABIISIFOINNX, COXPAHSS BaXK-
HBIE JIUTEPATypHBIE KadecTBa OpurnHaia. [Ipu 3ToM UMEroTCs ciTydau, KOTr/ia IepeBOIMK BBUIY CI0KHOCTH CaAMOTO
MepeBoia MO3TUYECKOr0 TEKCTa MpUOeraeT K UCIOIb30BaHUIO TPaHC(HOPMAIIMi, KOTOPIC MPUBOIIT K CHUKCHUIO
SKCIPECCUBHOCTHU B IIEPEBOTHOM TEKCTE, 10 CPABHEHHUIO C TEKCTOM OpPUTHUHANA.
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M. 1. AyopoBckuii
Vupeoicoenue o6pazosanust «bapano8uucKuti 20Cy0apCmeeHHblil YHUBEPCUMen»,
Bapanosuuu, Pecnybnuxa Benapycw, sensational professional @mail.ru

KATETOPUSA «ITIEPCOHAK» B CTEHEPUPOBAHHOM U
HEJATOI'MYECKOM HAPPATUBE

3HauUTeNbHbIE JOCTHXKEHHUS B OOJIACTH MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa CHOCOOCTBYIOT €ro MIMPOKOMY MPHUMEHEHHIO B Pa3IMIHBIX
cdepax denoBeIecKoi AeSTENbHOCTH, BKIIIOUasi 00pa3oBaTeIbHbIe KOHTEKCTH. B TaHHOM McCiIe0BaHUM PacCMaTPHUBAETCS MCHOIB30BAaHNE
HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa B COCTaBICHUH ITEarOTMIECKHX HAPPATHBOB C TOUKH 3PEHUS] KOHKPETHOr0 Habopa MepcoHaKeH, BRIOPAHHBIX
WU B xauecTBe NEHCTBYIOIIMX JIMII HappaTuBa. B craThe mpeacTaBieHa THIONOTHYECKask KIACCH(HKAIMA NEpCOHAKEH, HaOII0MaeMbIX
B [I€IarOTMYECKUX HApPPaTHBAaX, CTEHEPHPOBAHHBIX NCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKTOM, a TAaKkKe MPOaHAIN3MPOBAHB! OOIIME S3BIKOBBIE XapaKTe-
PHCTHKH U NEPCIIEKTHBBI HCIIOJIL30BaHUS HAPPATUBOB B y4eOHOM Iporecce.

KnrodeBblie c10Ba; HappaTHB; NeJarorn4ecKHii HApPaTUB, HAPPATUBHAS KATELOPHs KIIEPCOHAX>»; UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUIEKT; Cre-
HepupoBaHHbIN 1V kOHTEHT; yueOHbIi nporLecc.

M. D. Dubrouski
Institution of Education “ Baranavichy State University” , Baranavichy, the Republic of Belarus, sensational professional @mail.ru

THE CATEGORY OF “CHARACTER” IN AI-GENERATED
PEDAGOGICAL NARRATIVE

Significant advancementsin the field of artificial intelligence enable its extensive application across various domains of human activ-
ity, educational contexts included. In this study, the application of artificia intelligence in the composition of pedagogical narrativesis ex-
plored from the point of view of a specific:set of characters selected by Al as the actors of the narrative. The research paper presents the
typological classification of characters observed in the Al-generated pedagogical narratives, and it provides analysis of general linguistic
characteristics and the perspectives of the use of narratives in the educational process.

Key words: narrative; pedagogical narrative; the narrative category of “character”; artificial intelligence; Al-generated content,
learning process.

BBeaenue. V3ydyeHne KaTeropun «IepcoHaXK» B TMeNarormdeckOM HappaTHBE, CO3IaHHOM HCKYCCTBEHHBIM
WHTEJUICKTOM, TIPEMAINOaraeT HMCCIIECIOBAaHNUE CKIOHHOCTEH JKCIEPTHOW CHUCTEMBI K KaTEropu3allid, a TaKkKe
HaIpaBJeHO Ha aHAIU3 OCOOCHHOCTEW padOThl HEHPOHHBIX CeTel B KOHCTPYHPOBAHWU HAPPATHUBA. AKTYaIbHOCTH
HCCIIeIOBAHNA 00YCIIOBI€HAa HEOOXOAMMOCTHIO TTOHATh, BO-TIEPBBIX, IIPUHIIMIIBI, UTO JIS)KAaT B OCHOBE CITOCOOHOCTH
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUICKTA CO3/IaBaTh KOHTCHT, KOTOPBIA MOXET ObITh MCIIOJIb30BaH B O0yUEHHH, H, BO-BTOPBIX,
MOJEIIUPOBAHUE TUIIOJIOTHYECKUX TEHICHIMI B CO3JaHUM MEPCOHAXKEH A1 HappaTuBa. B kadecTBe HMCTOYHMKA
JMHTBUCTHYECKOTO MaTepualia OB HCIoNIb30BaHbl S0 rmejarornyecknx HappaTHuBOB Ha TeMy «Mol MepBbIid JeHb
B IIIKOJI€ KaK IeAarora-mpakTHKa», CO3IaHHBIX Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE€ MCKYCCTBEHHBIM MHTEIIEKTOM. DTH Happa-
TUBBI OBLTH TTPOAHATM3UPOBAHKI HA MPEJAMET TUIIOJIOTHUECKUX YEPT MepcoHaxel ucropuil. Kimaccudukanus Tunos
MepcoHaked OblIa 3aMMCTBOBaHA U3 ucchenoBanus, nposeaéHHoro K. Meticom (pucyHok 1). OCHOBHBIMH METO-
JIAMH UCCIICIOBAHUS SIBJSUTHCH METO/I KiTacCU(UKAIINK, KOHTEHT-aHAIN3 M CTaTHCTHIECKUit aHanmu3 [1].
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